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 I. Contrôles et connecteurs externes 
 
  1. Elements de réglage de face avant:

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1. Bouton Marche/Arrêt 
2. Transposi�on 
3. Vitesse (tempo) 
4. Volume rythme 
5. Volume global 
6. Morceau de démo 
7. Enregistrement 
8. Programma�on 
9. Répé��on 
10. Sonorité 
11. Rythme 

12. Morceau  
13. Boutons +/- 
14. Sustain 
15. Vibrato 
16. Guide A 
17. Guide B 
18. Instrument 
ba�erie 
19. Start/Stop 
20. Fill in 
21. Sync 

22. Single Chord 
23. Finger Chord  
24. Tone CLR 
25. Afficheur LED  
26. Support de fixa�on 
27. Haut-parleurs 
28. Clavier Auto Chord

 
 
 
 

2. Connecteurs externes de face arrière: 
 

29. Sor�e audio droite/gauche  
30. Prise casque  
31. Prise adaptateur secteur
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II. Prépara�on 

1. Branchement de l’adaptateur secteur : 
 
Il est recommandé d’u�liser l’adaptateur secteur livré avec le clavier. Pour pouvoir 
l’u�liser, reliez le câble de l’adaptateur secteur avec la prise d’alimenta�on à l’arrière  
de l’instrument et brancher l’adaptateur dans la prise électrique. 
A présent vous pouvez allumer l’instrument en appuyant sur le bouton Marche/Arrêt 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

A�ention : Si vous ne vous servez pas de l’instrument pendant un certain temps, me�ez 
l’adaptateur secteur hors tension afin d’éviter d’endommager l’appareil. 

 

2. Fonc�onnement sur piles : 
Ouvrez le compar�ment des piles sous l’appareil et me�ez-y huit piles de 1,5 V, taille D 
(SUM-1, R20 par exemple). Vérifiez que les piles soient bien disposées comme indiqué sur 
le couvercle et refermez le compar�ment des piles. A présent vous pouvez allumer 
l’instrument en appuyant sur le bouton Marche/Arrêt. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Après une u�lisa�on prolongée, en raison du déchargement des piles, une baisse du 
volume sonore ou des distorsions des sons peut se produire. Il est conseillé alors de 
changer immédiatement les piles. Ne « mélangez » pas des piles de marques ou d´âge 
différent.  
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3. Branchement d’un casque :  
Afin de ne déranger personne lorsque vous vous exercez, vous pouvez brancher un 

casque stéréo sur la prise casque à l’arrière du clavier. Si un casque est branché, les 
haut-parleurs se mettent automatiquement sur Mute. 

 

4. Branchement d’un amplificateur ou d’une chaîne Hi-Fi : 
L’instrument est équipé de haut-parleurs intégrés. Mais vous pouvez aussi le brancher 
sur un amplificateur ou des enceintes externes (chaîne hi-fi). D’abord, mettez le clavier 

hors tension, ainsi que l’ampli ou la chaîne. Branchez le connecteur du câble stéréo sur 

la prise à l´entrée de l’ampli ou de la chaîne hi-fi, puis l’autre connecteur à la prise Sortie 

qui se trouve à l’arrière de l’instrument. 
 

 
 
III. Utilisation basique 
 
 
A. Mode de jeu simple 
 
1. Mise en marche : Une fois que l’adaptateur secteur ou les piles ont été correctement 

installées, appuyez sur le bouton Marche/Arrêt (POWER) pour allumer l’appareil. En 

appuyant de nouveau sur POWER, vous éteignez l’appareil.  
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

 

2. Réglage du volume : Le clavier dispose de 16 niveaux de volume sonore. Le niveau 
sonore par défaut est 12. Servez-vous des touches «VOLUME UP/DN» pour modifier le 
volume. Le volume sonore de l’accompagnement est automatiquement adapté. Si vous 

appuyez simultanément sur les deux touches, le volume se règle automatiquement sur le 
niveau 12. 

 

 

3. Sélection des sonorités : 

Ce clavier dispose de 100 sonorités (de 00 à 99). Pour plus d’informations, consultez 

l’Annexe I. La sonorité par défaut est VOICE. Si le clavier n’est pas réglé sur la sonorité 
VOICE, appuyez sur le bouton «VOICE». L’écran LED s’allume. Pour choisir une sonorité, 

tapez le numéro correspondant sur le clavier alphanumérique (00 à 99). L’affichage LED 
indique la sonorité correspondante. Vous pouvez également changer de sonorité en 

appuyant sur les touches +/-. 
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4. Sélection d’un instrument de percussion : Vous pouvez choisir entre 8 instruments de 
batterie en appuyant sur les boutons correspondants.  

 
 
 
 
 
B. Rythme automatique  
 
1. Sélection du rythme : Ce clavier dispose de 100 rythmes (00 à 99). Vous trouverez 

une liste des types de rythmes à l’Annexe II. Pour sélectionner un rythme, appuyez sur 

«STYLE». L’afficheur LED s’allume et vous pouvez choisir un rythme en tapant le 
numéro correspondant sur le clavier alphanumérique (00 à 99). Vous pouvez 

également changer de rythme en appuyant sur les touches +/-. Une fois que vous avez 
terminé, appuyez sur la touche «START/STOP». 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. Fill in : 
Vous pouvez appuyer sur le bouton «FILL-IN» si vous souhaitez ajouter 1 ou 2 sons de 
batterie solo (fill in) dans le rythme actuellement choisi. Cette fonction ne peut être 
activée que dans le mode Rythme. 
 

 

3. Synchronisation : Appuyez sur les boutons «SINGLE CHORD» (accord simple) ou 
«FINGER CHORD» (accord doigt), puis «SYNC» et enfin sur n’importe quelle touche du 
clavier.  Si c’est une touche d’accord, la voix solo, l´accompagnement et le rythme sont 

synchronisés. Si ce n’est pas une touche d’accord, cette fonction ne peut pas être utilisée. 
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4. Tempo : La valeur par défaut est de 120. En appuyant sur les touches +/- , vous pouvez 

adapter la vitesse. En appuyant en même temps sur «+» et «-», la vitesse se règle 

automatiquement à 120 bpm. L’appareil possède 32 tempos différents. 

 

 

 

5. Volume du rythme : Le volume par défaut est de 11. L’appareil dispose de 8 niveaux de 

volume. Appuyez sur les boutons «+» ou «-» afin de régler le volume du rythme. Celui-ci 

apparaît sur l’afficheur LED. Si vous appuyez simultanément sur les touches «+» et «-», le 

volume se règle automatiquement sur le niveau 11.  

 
 

C. Accord de basse automatique 
 
1. Bass Chord Single : Appuyez sur «SINGLE» pour activer le mode d’accompagnement 
Single. Le numéro «001» apparaît sur l’afficheur LED. Appuyez sur une touche de la section 
Accord (1 à 19) pour démarrer l’accompagnement. Pour quitter cette fonction, appuyez de 
nouveau sur «SINGLE». L’afficheur LED indique «0FF». 

 

 

 

 

2. Finger Bass Chord : Appuyez sur «FINGER» pour activer le mode d’accompagnement à 1 
ou plusieurs doigts. L’afficheur LED affiche «002». Appuyez sur une touche de la section 

Accord (0 à 19) pour démarrer l’accompagnement. Pour quitter cette fonction, appuyez de 
nouveau sur «SINGLE». L’afficheur LED indique «0FF». 

 

 
 

 

 
 
 
 

3. Tone CLR : 
Appuyez sur «TONE CLR» pour activer ou désactiver le mode d’accompagnement. Le 
clavier revient automatiquement à sa sonorité initiale. Dès qu’un morceau de 
démonstration est joué, ce bouton démarre l’accompagnement. 
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4. Modification de la sonorité : 

a) Sustain : Pour démarrer cette fonction, appuyez sur «SUSTAIN», et l’afficheur indique 
«001». A présent vous pouvez utiliser l’effet Sustain. Pour le désactiver, appuyez de 

nouveau sur «SUSTAIN». 

b) Vibrato : Appuyez sur «VIBRATO» pour activer cette fonction. L’afficheur à LED indique 

«002». Pour désactiver cette fonction, appuyez de nouveau sur «VIBRATO». 

 

 

 

 

4. Transposition : 

Appuyez sur «TRANSPOSE» ou «+» pour modifier la tonalité d’un demi-ton vers le haut ou 

vers le bas. Si vous appuyez simultanément sur les touches «+» et «-», la tonalité se règle 

automatiquement sur la hauteur initiale.  

 

 

 

 

 
 

D. Fonction Enregistrement :  

Appuyez sur «RECORD». L’afficheur LED indique «ON». A présent vous pouvez enregistrer 

jusqu'à ce que la mémoire soit pleine. L’afficheur à LED indique «FUL». Dans le mode 
Record, vous pouvez appuyer sur «REPLAY» pour rejouer l’enregistrement en séquence. 
Dans le mode Replay, il est également possible de varier la sonorité. Une fois que vous avez 
terminé, appuyez sur «RECORD» pour quitter cette fonction. L’afficheur LED indique «0FF». 
La fonction de transposition n’est alors plus activée. 
 

 

 

 

 

 

E. Fonction de programmation du rythme : 
Appuyez sur «PROG». L’afficheur à LED indique «ON». En appuyant sur l’un des 8 boutons 

de Percussion, vous pouvez modifier l’instrument correspondant. Lorsque la mémoire est 
pleine, ce mode est automatiquement désactivé.  Appuyez sur «REPLAY» pour jouer les 

instruments de percussion programmés en séquence (enchaînement). Vous pouvez adapter 

le tempo en appuyant sur les touches «+» et «-». Appuyez sur «REPLAY» ou «START/STOP» 
pour quitter cette fonction. 
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F. Fonction d’apprentissage 
 
1. Morceau de démonstration : Ce clavier dispose de 8 morceaux de démonstration. Vous 

trouverez la liste de ces morceaux à l’Annexe III. Appuyez sur «DEMO SONG» pour écouter 
un morceau de démonstration. Pour passer au morceau suivant, appuyez de nouveau sur 

cette touche. Cette touche fonctionne comme un commutateur inverseur. Appuyez dessus 
pour écouter les 8 morceaux de démonstration à la suite. 

 

 

 

 

 

2. Fonction d’apprentissage : 
Appuyez sur «GUIDE A» ou «GUIDE B». Dans cette fonction, le morceau de démo est 
joué jusqu'à ce que vous appuyiez sur une touche. 

«GUIDE A» : L’orgue reproduit la bonne tonalité, quelle que soit la qualité de votre jeu et 
la justesse des notes. 
 

 
 
 
 

 

«GUIDE-B» : Les notes du morceau et celles que vous jouez sont affichées sur l’écran LED. Si 

aucune note n’est entrée pendant 3 secondes, les notes sont mémorisées à des fins 
d’exercice.  

 

 

7 



 

Annexe I : Liste des sonorités 

 

 

No. Name of Tone No. Name of Tone No. Name of Tone No. Name of Tone 

00 PIANO 25 CLEAN GUITAR 1 50 ROCK ORGAN 75 ACCORDION 

01 CLARINET 26 SOPRANO SAX1 51 PICCOLO 1 76 E-PIANO 1 

02 VIBRAPHONE 27 DULCIMER 52 STEEL DRUMS 77 REED ORGAN 2 

03 TRUMPET 28 STRINGS 1 53 TUBA 78 HARMONICS 1 

04 BANJO 29 RECORDER 54 HALO PAD 79 LOW TOM 

05 FLUTE 30 ACOUSTIC GRAND 
PIANO 55 CLAVI 80 SOFTACCORD 

06 CHURCH ORGAN 31 ENGLISH HORN 56 FRETLESSBASS 81 SHAKHACHI 

07 HARMONICA 32 SHANAI 2 57 KALIMBA 82 XIAO 

08 JAZZ GUITAR 33 CLEAN GUITAR 2 58 CONTRABASS 83 HARP 

09 SYNTHSTRS 1 34 ATMOSPHERE 59 NYLON GUITAR 84 E-PIANO 2 

10 PIANO BRIGHT 35 VIOLA 60 PIANO ELEC 1 85 BASS LEAD 1 

11 BRASS SYN 36 DRAWBARORGAN 
2 61 PICCOLO 2 86 BASS LEAD 2 

12 SYNTH BASS 37 DISTORTION 
GUITAR 62 SYNTHSTRS 2 87 BRASS SYN 

13 LEAD SQUARE 38 STEEL GUITAR 63 PAD 88 BARITONE SAX 

14 MARIMBA 39 SQUARE 64 FRENCH HORN 89 GUZHENG 

15 CHORUSED PIANO 40 ALTO SAX 65 ELECTRIC GUITAR 90 CELESTA 

16 ORCHES.HARP 41 ACOUSTIC BASS 2 66 FINGER BASS 1 91 XYLOPHONE 

17 SAXOPHONE 42 SAWTOOTH 67 AGOGO 2 92 FINGER BASS 2 

18 TANGO 
ACCORDIAN 43 OCARINA 68 BASSOON 93 REED ORGAN 3 

19 STEEL DRUMS 44 AGOGO 1 69 FIFTHS 94 SLAPBASS 1 

20 HONKY-
TONKPIANO 45 MUSICBOX 70 TENOR SAX 95 HARMONICS 2 

21 SHANAI 1 46 STRINGS 2 71 TINKLE BELL 96 PIANO ELEC 2 

22 TROMBONE 47 OBOE 72 GLOCKENSPIEL 97 STRSYN 3 

23 ACOUSTIC BASS 1 48 REED ORGAN 1 73 PIPA 98 SLAPBASS 2 

24 DRAWBAR 
ORGAN 1 49 HARPSICHORD 74 PICK BASS 99 BASSOON 
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Annexe II : Liste des rythmes 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

No. Name of 
rhythm No. Name of 

rhythm No. Name of 
rhythm No. Name of rhythm 

00 RUMBA 1 25 SOUL 1 50 HOUSE 1 75 TECHNO 

01 SAMBA 26 RAP 51 REGGAE 3 76 BALLAD 

02 DISCO 27 TANGO 2 52 SOUL 2 77 DIXIE 1 

03 TANGO 1 28 REGGAE2 53 POLKA 2 78 DISCO QUEEN 

04 ROCK 1 29 RUMBA 2 54 HIP-HOP 1 79 ROCK 4 

05 SWING 30 RAVE 55 16-BEAT 2 80 HOUSE 3 

06 COUNTRY 1 31 COUNTRY 2 56 N.0.R&R 81 BLUES 2 

07 WALTZ 1 32 BEAT 1 57 SLOWROCK 3 82 DANCE 3 

08 BEGUINE 33 8-BEAT 1 58 8-BEAT 2 83 FUSNSHFL 

09 LATIN 34 BARREL.HOUSE 59 PASODOB 84 8-BEAT 4 

10 MARCH-POLKA 35 SLOWROCK 2 60 DANCE 2 85 DANCE 4 

11 BOSSANOVA 36 TRIP HOP 61 WORDPOP 86 REGGAE 4 

12 SALSA 37 OLDIEPOP 62 SLOWROCK 4 87 HAPPY LOVE 

13 16-BEAT 1 38 ROCK2 63 8-BEAT 3 88 SKA 

14 REGGAE 1 39 BIG BALLAD 64 QUICKSTP 89 CHACHA 2 

15 MAMBO 40 MERENGUE 65 HIP-HOP 2 90 BROWN 

16 8-BEAT 41 KERONCONG 66 MARCH 1 91 MARCH 2 

17 CHACHA 1 42 GUARACHA 67 BLUES 1 92 16-BEAT 3 

18 POPS 43 BIGBAND 68 CHARLESTON 93 CALIFORNIA 

19 SLOWROCK 44 WALTZ 3 69 HOUSE 2 94 CUMBIA 

20 WALTZ 2 45 ROCK 3 70 BAROQUE 95 BOLERO 

21 DANCE 1 46 PUNTA 71 NEW SAIDI 96 TEXMEX 

22 LOUD 
FUSION 47 JAZZ 72 BOOGIE 97 ROCK 5 

23 POLKA1 48 BEAT 2 73 DISCO BEAT 98 DIXIE 2 

24 EURB 49 TRANCE 74 CANTALP 99 BOLERO 
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Annexe III : Liste des morceaux de démonstration 

 

 

 

 

 

 

 

Annexe IV : Liste des instruments de percussion 

 

 

 

 

 

 

 

Number Code of Song Number Code ofSong 

00 Full Moon 04 Red river  valley 

01 Spanish Matador 05 Plum Blossom 

02 Jasmin Blossom 06 For Alise 

03 Seashore 07 Liu Yang River 

Number Name of drum Number Name of drum 

00 Fli-Hat Closed 04 Bass Drum 

01 Hi-Hat Open 05 Hand Clap 

02 Low Tom 06 Hi-Hat Pedal 

03 Snare 07 Slap Crash Cymbal 
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Annexe V : Dépannage  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Attention : Si vous n’arrivez pas à résoudre un problème rencontré, veuillez vous en remettre à un 

atelier de réparation. Ne tentez en aucun cas d’ouvrir vous-même l’appareil. 

 

Problème rencontré Origine et solution 

L’appareil fait du bruit au moment de 

s’allumer ou de s’éteindre. 

Instruments. 

Phénomène normal, aucune raison de 

s’inquiéter. 

Aucun son ne sort de l’appareil une 

fois qu’il est allumé.  

Vérifiez que le volume n’est pas réglé au 

minimum ou si un casque est branché.  

La sonorité d’un même son varie. 
Phénomène normal, causé par les différents 

échantillonnages (samples). 

Les effets de sustain ont des 

longueurs différentes. 

C’est normal car les effets de sustain sont réglés 

chacun sur la longueur optimale.  

Le volume est trop bas, ou 

inhabituellement élevé, 

l’accompagnement ne fonctionne pas. 

Vérifiez les réglages du volume. 

Malgré Sync/Start, l’accompagnement 

ne fonctionne pas. 

Vérifiez que l’Auto-Bass est réglé sur SINGLE ou 

FINGER. Une seule touche de la section Accord 

peut démarrer l’accompagnement. 

Utilisation d’un téléphone mobile 

cause des bruits et perturbations. 

C’est normal. Eloignez le téléphone du clavier ou 

éteignez-le.  

Les touches appuyées ne produisent 

pas toutes un son. L’accompagnement 

automatique semble s’arrêter. 

Peut-être avez-vous appuyé sur trop de touches à 

la fois et l’appareil n’est pas en mesure d’en 

assurer le traitement. 

   La hauteur du son n’est pas la bonne. 
Vérifiez que «TRANSPOSE» est bien réglé sur 
«00 ». 

Lorsqu’il fonctionne sur piles, 

l’appareil n’émet aucun son et l’écran 

à LED ne s’allume pas. 

Vérifiez que les piles sont correctement installées 

ou qu’elles ne sont pas usées.  

Lorsqu’il fonctionne sur bloc 

d’alimentation, l’appareil émet des 

sons distordus. 

Peut-être utilisez-vous un adaptateur secteur mal 

adapté. Il est recommandé d’utiliser le bloc 

d’alimentation livré avec l’appareil ou des piles. 

Quand je branche l’appareil sur des 

enceintes externes ou un ampli, aucun 

son ne sort. 

Vérifiez le réglage du volume et la connexion des 

câbles entre les appareils. 

Aucun son ne sort lorsque je branche 

un micro externe. 

Vérifiez le réglage du volume et la connexion des 

câbles entre les appareils. 
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Annexe VI : Schéma des connec�ons 
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 KH-238 

 
Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Produkt entschieden haben.  
Um sicherzustellen, dass Sie mit dem Classic Cantabile Kopfhörer voll und ganz 
zufrieden sind, lesen Sie sorgfältig und verstehen Sie diese Bedienungsanleitung, 
bevor Sie unser Produkt verwenden. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung an 
einem sicheren Ort auf. Die Bedienungsanleitung muss an alle nachfolgenden 
Anwender weitergegeben werden. 

 
Bedienungsanleitung beachten! 

 

 Mit dem Signalwort WARNUNG sind die Gefahren 
gekennzeichnet, die ohne Vorsichtsmaßnahmen zu schweren 
Verletzungen führen können. 

 

 
Mit dem Signalwort HINWEIS sind allgemeine 
Vorsichtsmaßnahmen gekennzeichnet, die im Umgang mit dem 
Produkt beachtet werden sollen. 

 

 
Bilder und Bildschirmdarstellungen in dieser Bedienungsanleitung 
können vom Erscheinungsbild des tatsächlichen Produkts 
geringfügig abweichen, solange dies keine negativen 
Auswirkungen auf die technischen Eigenschaften und Sicherheit 
des Produkts hat. 

 

 
Alle personenbezogenen Formulierungen in dieser 
Bedienungsanleitung sind geschlechtsneutral zu betrachten. 

 
 
Diese Bedienungsanleitung gilt für Personen, die von einer für ihre Sicherheit 
verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die Bedienung des Gerätes 
eingewiesen wurden und nachgewiesen haben mit dem Gerät umgehen zu können. 
 

 Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass 
sie nicht mit dem Kopfhörer spielen.  
Der Kopfhörer ist kein Spielzeug 

 
Alle Informationen in dieser Bedienungsanleitung wurden nach bestem Wissen und 
Gewissen kontrolliert. Weder Autor noch Herausgeber können jedoch für Schäden 
haftbar gemacht werden, die in Zusammenhang mit der Verwendung dieser 
Bedienungsanleitung stehen. 
 
Sonstige, in diesem Dokument aufgeführte Produkt-, Marken- und 
Unternehmensbezeichnungen können die Warenzeichen ihrer jeweiligen 
Eigentümer sein. Die Einhaltung sämtlicher anwendbarer Urheberrechtsgesetze 
liegt in der Verantwortung des Anwenders dieses Dokuments. 
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Detailierte Sicherheitshinweise:  

 
• Lesen Sie diese Anweisungen und bewahren Sie diese Anleitung auf.  

 
• Beachten Sie alle Warnungen. Befolgen Sie alle Anweisungen. 

 
• Verwenden Sie dieses Gerät nicht im Wasser. 

 
• Reinigen Sie das Gerät nur mit einem trockenen Tuch. 

 
• Legen Sie das Gerät nicht in auf Wärmequellen wie Heizkörpern, Öfen oder 

andere Geräte, die Wärme erzeugen. 
 

• Achten Sie auf die Lautstärke! Hören mit zu hohem Lautstärkepegel kann Ihr 
Gehör dauerhaft schädigen.  
 

• Wenden Sie sich bezüglich aller Reparatur- /Wartungsarbeiten an 
qualifiziertes Servicepersonal. Öffnen Sie das Gerät bzw. das Gehäuse nicht 
eigenmächtig. Eine Wartung ist erforderlich, wenn das Gerät auf irgendeine 
Weise beschädigt wurde, z. B. wenn das Kabel beschädigt ist, Flüssigkeit 
verschüttet wurde oder das Gerät Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt war, 
nicht ordnungsgemäß funktioniert. 

 
 

 
Beschreibung:  
 

Funktion:  

Der Kopfhörer kann mit jedem Abspielgerät (z.B. CD-Player) als auch Instrument 
(z.B. E-Drumset, Keyboard oder Piano) verbunden werden. Hierbei ist je nach 
Buchse lediglich auf den Einsatz der korrekten 3,5 mm Klinke oder der 6,3 mm 
Klinke des Adapters zu achten.(Adapter liegt bei) 

  Achten Sie auf die Lautstärke! Hören mit zu hohem Lautstärkepegel 
kann Ihr Gehör dauerhaft schädigen.  
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Wartung 
Ihr Gerät erfordert keine besondere Wartung. Wenden Sie sich jedoch im Falle einer 
Fehlfunktion an ein zugelassenes Servicecenter oder den Hersteller 
 
Reinigung  
Verwenden Sie zur Reinigung ein fusselfreies und nur leicht feuchtes Tuch. 
 
 
 
 

Technische Spezifikationen:  
 
System: dynamische Kopfhörer 
 
Nennimpedanz: 32 Ohm 
 
Lautsprecher: Stereo 
 
Frequenzbereich: 20-20000 Hz 
 
Empfindlichkeit: 110dB SPL 
 
 
 
WEEE-Erklärung  
(Waste of Electrical and Electronic Equipment) 

Ihr Produkt wurde unter Verwendung hochwertiger Materialien und Komponenten entwickelt und hergestellt, die 
recycelbar und wiederverwendbar sind. Das Symbol bedeutet, dass Ihr Produkt am Ende seiner Lebensdauer vom 
Hausmüll getrennt entsorgt werden muss. 
Entsorgen Sie dieses Gerät bei Ihrer örtlichen Sammelstelle oder Recyclingstelle. 
Bitte helfen Sie mit, die Umwelt zu schützen, in der wir alle leben. 
 

Alle technischen Daten und Erscheinungsbilder können ohne vorherige Ankündigung geändert werden. Alle 
Angaben waren zum Zeitpunkt der Drucklegung korrekt. Die Musikhaus Kirstein GmbH übernimmt keine Gewähr für 
die Richtigkeit oder Vollständigkeit der in diesem Handbuch enthaltenen Beschreibungen, Fotos oder Aussagen. 
Gedruckte Farben und Spezifikationen können geringfügig vom Produkt abweichen. Produkte der Musikhaus 
Kirstein GmbH werden nur über autorisierte Händler vertrieben. Distributoren und Händler sind keine Vertreter der 
Musikhaus Kirstein GmbH und nicht befugt, die Musikhaus Kirstein GmbH in irgendeiner Weise rechtlich zu binden.  

Diese Bedienungsanleitung ist urheberrechtlich geschützt. Die Vervielfältigung dieser Bedienungsanleitung, auch 
auszugsweise, ist nur mit Genehmigung der Musikhaus Kirstein GmbH gestattet. Gleiches gilt für die 
Vervielfältigung oder das Kopieren von Bildern, auch in geänderter Form. 
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Thank you for choosing this product. 

To ensure that you are fully satisfied with the Classic Cantabile headphones, read 
this manual carefully and understand these instructions before using our product. 
Keep these operating instructions in a safe place. The operating instructions must 
be passed on to all subsequent users. 

 
Please carefully follow the instructions! 

 

 The signal word WARNING indicates the dangers that can lead to 
serious injuries without precautionary measures. 

 

 
The signal word NOTE indicates general precautionary measures 
that should be observed when handling the product. 

 

 
Images and screen shots in this manual may differ slightly from 
the appearance of the actual product as long as this has no 
negative effects on the technical properties and safety of the 
product. 

 

 
All personal formulations in these operating instructions are to be 
considered gender-neutral. 

 
 
These operating instructions apply to persons who have been supervised by a 
person responsible for their safety or who have been instructed in the operation of 
the device and have demonstrated that they can handle the device. 
 

 Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the device.  
Do not leave children unattended. The product is not a toy! 

  
All information in this operating manual has been checked to the best of our knowledge 
and belief. However, neither the author nor the publisher can be held liable for any 
damage associated with the use of this manual. 
 
Other product, brand and company names mentioned in this document may be the 
trademarks of their respective owners. Compliance with all applicable copyright laws 
is the responsibility of the user of this document. 
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Detailed safety information: 

 
• Read these instructions. Keep these instructions.  

 
• Heed all warnings. Follow all instructions. 

 
• Do not use this device near water. 

 
• Only clean the device with a dry cloth. 

 
• Do not block any ventilation openings.  

 
• Do not place the device near heat sources such as radiators, stoves or other 

devices that generate heat. 
 

• Pay attention to the volume! Hearing at a high-volume level can permanently 
damage your hearing. 

 
• Contact qualified service personnel for all repair / maintenance work. Do not 

open the device or the housing yourself. Maintenance is required if the 
device has been damaged in any way, e.g., if the power cord or plug is 
damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the device, the 
device has been exposed to rain or moisture, is not working properly or has 
been dropped. 

 

 
 

Function: 

The headphones can be connected to every playing device (e.g., CD-players) as 
well as instrument (e.g., E-drumset, keyboard or piano). It is only important to note 
which jack plug is required for the used device: the 3.5 mm jack or the 6.3 mm jack 
of the adapter. (Adapter is included in delivery) 

 Pay attention to the volume! Hearing at a high-volume level can 
permanently damage your hearing. 
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Maintenance 
Your device does not require any special maintenance. However, in the event of a 
malfunction, contact an approved service center or the manufacturer 
 
Cleaning  
Use a lint-free and only slightly damp cloth for cleaning. 
 
 
 

 
Technical specifications:  
 
System: dynamic headphones 
 
Impedance: 32 Ohm 
 
Speakers: Stereo 
 
Frequency range: 20-20000 Hz 
 
Sensitivity: 110dB SPL 
 
 
WEEE declaration (Waste of Electrical and Electronic Equipment) 

Your product has been developed and manufactured using high quality materials and components that are 
recyclable and reusable. The symbol means that your product must be disposed of separately from household 
waste at the end of its service life. 
Dispose of this device at your local collection or recycling centre, please help protect the environment we all live in. 
 

All technical data and appearances are subject to change without notice. All information was correct at the time of 
printing. Musikhaus Kirstein GmbH assumes no liability for the correctness or completeness of the descriptions, 
photos or statements contained in this manual. Printed colours and specifications may differ slightly from the 
product. Musikhaus Kirstein GmbH products are only sold through authorized dealers. Distributors and dealers are 
not representatives of Musikhaus Kirstein GmbH and are not authorized to bind Musikhaus Kirstein GmbH legally in 
any way. 

 

This manual is protected by copyright. Reproduction of these operating instructions, in whole or in part, is only 
permitted with the approval of Musikhaus Kirstein GmbH. The same applies to the duplication or copying of images, 
even in modified form. 
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